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A vend menyecskék veszedelme.
Ahogy állítólag a perestói menyecskék 

karintiából kapták el a gyermekágyi bör- 
küteges betegséget, azonképen befészkelheti j 
az magát nemcsak a hatánnenti vendség- 
lakta vidékre, hanem az ország belterüle 
téré is, ami bizony következményeiben 
rettenes veszedelemmel járna nemzeti és 
szociális állapotunkra. Miért is a perestói 
vend menyecskék veszedelmét én egyúttal 
az ország veszedelmének is tarthatom, 
amelynek eredetét, okságát terjedésének 
körülményeit kikeli kutatni gyógykezelésé
nek módját és mikéntjét egységesen meg
állapítani és terjedésének minden áron 
útját vágni.

Igen élénk figyelemmel kisérem a 
közreadott adatokat és kombinációkat, 
amelyek körül az a feltevés is felmerült, 
hogy a betegség nem-e a talajban levő 
mikroboákból ered? Mondjuk eredhet. De 
hát akkor hogyan van, hogy az a betegség 
nem terjedt el minden vendségi a vagy a 
szomszédságban levő őrségi falvakban annak 
dacára, hogy a talaj a vendségi és az 
őrségi környezetén a éghajlati a csa- 
padéki viszonyok egyek is ugyanazok 
ha nem, kevés változatosságot mutatnak.

Tagadhatlan, hogy a talaj viszonyok 
az éghajlati és csapadéki változatok bizo
nyos és adott körülmények között a malá-
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riának kedvező feltételei, de ... de akkor 
a baj származási, vagy szaporodási helyét 
a Muramenti falvakban is kellene keresni. 
Sőt talán sehol sem jobban, mint Mura
közben, ahol a kukorica termelés bősége 
igazolja legjobban, hogy a maláriát okozó 
miokrobaták életfeltételei a legkedvezőbben 
megvannak és mégis malária mentes a 
vidék.

Azt gondolnám, hogy ezúttal a vesze
delem keletkezésének okságát, feltörésének 
körülményeit nem annyira a talaj az éghajlat 
a csapadék viszonyaiban mint inkább más 
talán vérbeli okságban kell keresni.

A kutatásnak tehát mindkét irányban 
kell haladni és kiválóan arra kell kiterjedni, 
vajon a vendség a múltból tud e hasonló 
esetekről, hol lépett fel először, mely körül
mények között s nem szenvedtek-e abban 
a férfiak is. Szóval a legkisebb sokszor 
tán igénytelennek látszó körülményt is 
tekintetbe kell venni és pedig minél szívó- 
sabb kitartással, mert nem tudhassa senki, 
hogy nem-e oly veszedelemmel állunk 
szemben, mely káros következményeiben 
messzire hatóbb mint az egyke rendszer

No persze, hogy a legnagyobb gon
dossággal és körültekintéssel végzi előirt 
feladatát a járás közegészségügyi hatósága, 
amely sietett is a veszedelmetaz országos 
közegészségügyi hatósághoz bejelenteni, de 
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az nem zárja ki azt, hogy a dologgal a 
környezet sajtója is bővebben ne foglal
kozzék.

A vendséget eléggé jól ismerő újság
író ember lévén, érdeklődöm az ottani 
menyecskéket környékező betegség iránt. 
Érdeklődöm pedig azért, mert a fajt a 

j közszocialismus szempontjából elég érté- 
1 késnék tartom magyar nemzeti anyaggá 

tenni, mert a vend menyecskében azon
képen megvan a ropogóssági képesség, 
mint a hogy a magyar menyecskét az 
jellemzi legjobban.

Ne tessék félreérteni. A ropogósság 
alatt én a munkakészséget a munkában 
való kitartást értem, amely különösen a 
vendségben majdnem egyenértékű a vend 
férfi munkaképességével. Ezek a nagy 
munkaképességű és anyagi feladatuknak 
lóvén megfelelő menyecskéket minden áron 
meg kell menteni az életnek természeti 
rendeltetésüknek. E végből mondon a leg
nagyobb körültekintéssel a legcsekélyebb 

. körülményre is figyelemmel kell lenni, miért 
í is mi sem szükségesebb, mint hogy a 
| jegyzők, a tanítók alaposan figyeljék meg 

u környezete; és amennyire csak ezek ipar
kodjanak kikutatni, hogy ha behurcolt ve
szedelemmel állunk szemben, minő és ki 
által tett érintkezés által lettek a menyecs
kék inficiálva, ha pedig ez iránt kétség 
merülne fel, akkor nem csak a talaj viszo-

TARCZA.

Hir a falunkból.
Tudja jól az egész falu,
Hogy azt a lányt nem szereti, 
Ho;\ a szabott ára nélkül 
Szolgálóul sem kell neki.

Mégis, mikor a templomba, 
Isten elé bevezeti:
Sok örömet boldogságot 
Kíván egész falu neki.

Tanács.
Vasmegyei lányok:
Javaslom néktek,

Szenved Ön? Vannak fájdalmai?
Próbálja nieg akkor a világhírű OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZT mely fájdalmait 
azonnal enyhíti és idegeit csillapítja, köszvény, esuz, reuma, hát, kar és láb- 
fájás-nál kincsesei ér fel az .OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZ- fogfájás, 

fejfájás, bágyadtság ellen pedig a legjobb háziszer.
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UTÁNZATOKAT UTASÍTSON VISSZA!

Hogy a gazdag legényt 
Meg ne szeressétek!

Aki hozzá szokott.
Hogy a pénzét lássa :
Mi szüksége másra, — 
Gondviselő társra ?

De ha nekibusult.
Szegény legényt láttok:
Szeressétek, annak
Szüksége van rátok!

Sohár Kálmán.

Az eskü.
(Vend história.)

Grabas Jancsinak nincs szerencséje az asz- 
szonyokkal. Más ember megházasodik, végig ve
szekedik harminc-negyven esztendőt életepárjával, | 

meghal, megsiratják illendően, vesznek a sírjára a 
városban egy vaskeresztet, aztán ha valami külö
nös gazember volt hát emlegetik egy pár eszten
deig és sluss.

Grabas Jancsi már a harmadik feleségével 
is végzett s mégsem tudja, vajon marad-e utánna 
valaki, ki vaskeresztet vesz a sírjára. S ennek a 
nagy bajnak mind az eskü az oka. Hogy ez az 
asszony népség annyit össze tud hazudni, hogy 
az ember azt sem tudja már, hogy melyik szavu
kat higyje, de mikor igazán csak egy kicsit kel
lene hazudnia az urak előtt, hát nem igazat mond 
az ebadta lelke.

Itt van Grabas Jancsi felesége a Nána, ha 
most, csak most az egyszer vigyázott volna a szá
jára. az örökké pörgő nyelvére, most nem volna 
semmi baj, együtt élnének még mokt is mint a 
többi becsületes ember, de igy. Jancsi a falu bo
londja, Nána meg tudja az isten hol kószál azóta, 
ahogy a tárgyalóteremből az urak elől elfutott.

Ugy történt, hogy Grabas Jancsi mikor a 
második feleségét is eltemette, ugy maradt, a ház- 

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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nyokat, hanem az élelmet magát is vizsgá
lat, megfigyelés tárgyává kell tenni. '

Talán az sem lenne érdektelen, sőt 
talán nagyon is az, ha az orvosokra bak
teriológiai vizsgálat kapcsán úgy a beteg
ségben szenvedő nőket, valamint házastár
saikat a férfiakat is vérvizsgálat alá vennék. 
Mert ha az okságot eredményesen kiku
tatni akarjuk, akkor a gyógyászat legmélyre
hatóbb fegyvereit kell alkalmazásba venni, 
mivel az is feltételezhető, vajon nem-e egy 
újabb jelentőségű nem malárikus hanem 
epidemikus vérbajjal állunk szemben?

Bárhogy legyen is azonban, hinnünk 
kell, hogy a gyógyászat mai magas szin- 
táju előre való haladottsága, bámulatos 
vizsgáló eszjcözei mellett sikerülni fog a 
veszedelemmel szemben eredményesen fel
lépni, annak terjedését megakadályozni, 
miért is másfelől igy a férjhez való leányo
kat, valamint a nősülni akaró legényeket 
megkell nyugtatni a felől, hogy bátran há
zasodhatnak. Egyébként is a leány és 
legényélet épenséggel nem akadályozza 
még a veszedelem tovaterjedését, mert az 
élet, a fajfentartási ösztön bizonyos korban 
sokkal erőteljesebb, hogy sem akár a 
leányok, akár a legények egymást nem 
ismerve tiszta életet éljenek, mikor oly nay 
alkalmuk van egymással érintkezniük!

Ez tömegeknél aligha lehetséges és ha 
nem lehetséges, a törvénykezü is, úgy 
nevezett erkölcstelen életnek azonképen 
útját kell vágni, mint a veszedelem terje
désének. És e tekintetben erkölcsi feladat a 
zavarban levő és félelemtől tétovázó szü
lőket és házasulandó ifjaikat és leányaikat 
megnyugtatni és pedig annál is inkákb, 
mert az erkölcstelen, ugynevevett törvény
kívüli élet a szociális életre is bomlasztólag 
hat anélkül, hogy bármely bajnak elejét 
venné.

Bertalan Vince.

A kapitalizmus válsága.
Negyven év előtt, l<S72-ben Marx Károly és 

Engels Frigyes kommunista kiáltványt intéztek a 
munkásnép millióihoz s ebben a világ ploretárait 
egyesülésre szólították fel. A kiáltvány irányelve 
nem volt a kommunizmus, amint címéből sejteni 
lehelne, hanem az addig csak lappangva bujkáló, 
mai értelemben vett szocializmusnak első nvilt, 
bátor megszólalása. A röpirat szerzőinek azonban 
kerülni kellett a szocialista nevet, mert ez köny- 

nven félreértésekre adhatott volna alkalmat. Egyes 
egyesülések, társaságok ugyanis a szocializmus 
cégére alatt különféle, addig lakatlan helyeken 
települtek le, ahol és ez volt az igazán szo
cialista érzelmüek előtt legnagyobb bünük a 
hatalom képviselőinek védnöksége és támogatása 
mellett szocialista államot alapitoltak, helyesebben 
csak alapítani akartak, mert a szocialista állam 
utópia lévén, kudarcot vallottak és ezáltal a szo
cialista nevet diszkreditálták.

A kommunista kiáltvány valóságban szoci
alista kiálvánv volt és az idők folyamán tévesek
nek bizonyult! kevés számú axiómáinak kivételé
vel. egészben véve örökbecsű mü. Marx, kit a mü 
értelmi szerzőjének kell tekinteni, bebizonyítja, hogy 
a gyári ipar hatalmas fellendülése által túlterme
lés állott be, amelynek végzetes következményeit 
egyelőre csak a proletárság sínyli meg. A kapi
talizmus központosításával nyomorba hajtott mun- 
kásosztálv bajai azonban hovatovább vissza fognak 
hatni a burzsoá társadalomra, mely a katasztrófát 
nem fogja elkerülhetni.

De Marx kiáltványában nem pythiai jóslás- j 
sál szolgált a proletárságnak, hanem okszerűen 
bebizonyította, hogy a katasztrófának feltétlenül , 
be kell következni.

A borzsoá társadalom eleddig meg lett kí
mélve az általános katasztrófától, de annál sűrűb
ben érezhette azokat az igazán végzetszerü csapá- 
sokat, melveknek romboló hatása alatt nemcsak a 
munkások, de a kapitalisták közül is sokan össze- 
roskadtak. Már a hírhedt 1873-iki bécsi krach 
is részben de milyen nagy részben 1 igazolta 
Marx jóslását. Azóta pedig kisebb, de annál gyak
rabban fellépő krach <-ok mutatták a kapitalizmus 
betegségének szimptomáií.

Most meg oly váltság ütötte fel hydrafejét, 
mely tőlünk távol, mégis nálunk okoz érzékeny 
károkat, amiken csak hazafias érzelmünk enyhít. 
A szegény munkásnép összessége sok-sok milliót 
vészit, de a patriótának megvan az a vigasszá, 
hogy a kivándorlás megcsappant. Mert a kapitaliz
mus válságának színhelye: Amerika. A gazdag, az 
iparilag hatalmas Amerika. S ebből láthatjuk, meny
nyire igaza volt Marxnak a túltermelésről felállított 
elméletével és igazán nem csodálkozunk azon, 
hogy a németországi képviselőválasztások a szo- 
ciálizmus oly nagy diadalával végződtek.

Hanem azért az amerikai válságon mégsem 
örvendünk. Mert a kivándorlás csökkentésére, sőt 
végleges megszüntetésére sem a hatósági erősza
kot, sem az amerikai munkanélküliséget nem tart
juk kívánatos eszközöknek. Ugyan mi örömünk is 
telhetnék abban, hogy a szegény munkásember 
csak azért nem megy Amerikába, mert inkább 
itthon koplal, mint odaát? Miért örüljünk az 
Amerikából tömegesen visszaérkezőknek, ha ide
haza nem adhatunk nekik kenyeret?

Csak fájdalom ez fájdalomdij nélkül. A 
kivándorlás országos csapás. De enyhítette némi
leg az a sok millió dollár, melyet a kivándoroltak 
hazájukba küldtek. Most ezek is veszendőbe 
mennek.

Itt az ideje, hogy a kapitalizmus fölocsudjon. 
Elmélkedni kell a Marx próféciájáról. Nem va
gyunk szocialisták és nem is vagyunk hajlandók 
Marxnak elhinni, hogy a burzsoázia belátható 
időn belül meg fog bukni. De tagadhattam hogy a 
bukás jelenségei itt is, ott is mutatkoznak. Akinek 
nem elé^ vésztjosló az amerikai ipari pangás, 
annak újabb komoly veszélyes tünetek megfigye
lése végett nem kell oly messzire, sőt éppen nem 
kell messzire elmennie, csak tekintsen kissé körül 
saját háza (vagy tán inkább ugv mondjuk: drá
gán béralt odúja) tájékán, szükebb vagy tágabb 
értelemben vett hazájában és a töprengő gond 
azonnal észre fogja vele vétetni, hogy kóros, kor
hadt körülötte minden, amit lát, amit keservesen 
éreznie kell.

Sem a szellemi, sem a kézi munkának nin
csen értéke, csak silány ára van. Ezt kell meg
változtatni, még pedig nemcsak a minden rendbeli 
munkásosztály, hanem magának a kapitalizmus 
érdekében is, mert a tőke nem fog kihasználható 
talajt találhatni a teljesen kiszipolyozott, elernye- 
dett proletárságon. Csak venni, egvre csak venni 
onnan, ahová mindig kevesebbet adunk, mint 
amennyit onnan veszünk ; annyit jelent, mint ki
apasztani azt a forrást, mely nem a véghetteleniil 
áldásos természetből, hanem a véges tehetségű 
murkából fakad. A munkásnak, hogy dolgozni 
képes legyen, meg kell adni a tehetséget, hogy 
magát és családját fentarthassa, hogy igy a jövő 
munkásnemzedék is biztositassék.

Ez kell, hogy legyen a tanulság Marx jós
lásából. S ha elérjük azt, hogy munkásaink azért 
nem vándorolnak ki Amerikába, mert itthon is 
megélhetnek: akkor igazán örülni fogunk a nagy 
nemzeti baj. a kivándorlás megszűnésének.

— Lapunk mai számához egy 
féliv melléklet van csatolva.

HÍREK.
— Szápáry László gróf állapota. 

Budapestről kapjuk a hirt, hogy a meg
operált gróf Szápáry László állapota kielé
gítő, s most már túl van minden veszélyen. 
Az operátióról még a következő részlete
ket kaptuk. A grófot a múlt vasárnap dél
után szállították át a Vörös kereszt kór
házba. Vele ment felesége és apósa Weis- 
senwolf Konrad Ungnad birodalmi gróf is. 
Az operatiót dr. Lumniczer József udvari 
tanácsos a gróf háziorvosa végezte, báró 
Eiselsburg bécsi sebésztanár segédletével. 
A tanárok véleménye szerint az operatióra 
már feltétlenül szükség volt, mert már az 
átfuródás csak percek kérdése volt. Ez eset-

bán, mint egy árva, egy istenadta lélek sem ma
rad kívüle a birtokban. Sajnálta ugyan a feleségét, 
de hát amint egyedül maradt, mindjárt asszonyon 
járt az esze. Nem a szive miatt, mert amint az 
ember a delelőn túl van, nem igen áll szóba a 
szivével, hanem hát a főzés, a mosás, mind olyan 
dolog, ami rögvest az asszonyt juttatja az ember 
eszébe, ha nincs is közelében.

Ajánlottak erre is, arra is, de legjobban Nána 
tettszett meg neki, az egészsége miatt. Két első 
felesége hogy az Isten nyugosztalja őket 
úgyis mindig betegeskedtek. No Nána olyan, mint 
egy szép piros alma, fiatal, nincs több huszonöt 
évesnél, hiszen nem volna ő idehaza, ha lett volna 
miből’Amerikába utazni. Sebaj! gondolta magában 
Grabas Jancsi fölér egy Amerikával.

Jancsi nagyon megörült Nánának. fiatalotta 
ugyan egy kicsit magához, de annyira dicsérgették 
Nána erényeit, meg ö is annyira fogadozott, hogy 
alig várta, hogy megtörténjék az esküvő. Nánától 
lesz fia. nem hal ki Grabas Jancsi fajtája, marad 
utánna valaki, nem kell más ija-fiját befogadni a 
házba, ha elvénül a fia gorombáskodik vele, az 
veri meg nem más.

Ezt mind olyan szépen elgondolta Grabas. 
Nem is volt semmi baj sem az egész tavasszal, 
meg az egész nyáron. Nána igen dolgos, hűséges

nek is mutatkozott. Jancsi úszott a boldogságban. 
Csak az a véletlenség ne volna!

Szomszédolt a gazda. Igy munkaszüntével 
mit is csinálna az ember? Aztán a szomszéd ka
lendáriuma más időt mutatott májusra, mint az 
övé, haza lépett, hegy bizonyságul át vigye a ma
gáét. Igazabbat szólt tavaly is az a fajta . . . .

Ott találta a fölső szomszéd legény fiát, a 
Gyurát. Tagadni nem lehetett, el is ugrott a le
gény, de szegény N'ánát elcsípte a hajánál fogva.

Azzal védekezett, hogy nem birt elmenekülni 
Cyurka erős markából, csodálja is, hogy nem hal
lották a sikitozását.

Megörült Grabas nagyon ennek a védekezés
ünk, nem kell elzavarni Nánát, marad minden a 
régiben, hiszen gondolta ö úgyis, hogy ez a há
zasság enélkül nem lesz, de hát csak böcsülettel.

No ha igy volt szólt a gazda csak 
készülj! Megyünk a városba, a legelső fiskálist 
veszem föl. Lecsukatom a zsiványt.

Nagy dolog ez monta az ügyvéd, súlyos bör
tön jár ezért. Szinte bántotta egy kicsit a dolog 
Grabast, hogy a gyereket olyan súlyosan bünte
tik. dehát most már ha belevágta fejszéjét ki nem 
veszi, nehogy becstelennek tűnjék fel a felesége, ő 
maga ne legyen a falu bolondja.

Az egyeztetek is járkáltak náluk, dehát hal

lani sem akart a békéről: 'Ilyen dologban nem 
ismerek komédiát mondta - lecsukatom a bi
tangot!* Olyasmit is izentek a szomszédék, hogy 
hát a törvényen esküdni is kell ám! Erre is meg
felelt Grabas: >Megesküszik az én Nánám akár 
százszor is. Ugy-e Nána?<

Szegény Nána se igent, se nemet nem mon
dott, no de hogy is beszélne ő erről a dologról 
nem férfi ö, hogy ilyesmikről akármikor beszéljen. 
Az eset óta se élt, se halt. Hogy mi lesz ennek 
a vége maga sem tudta ....

A tárgyalás kitünően ment csak még az es
küt kell Nánának letennie aztán lecsukják Gyurkát, 
helyre lesz állítva a rend, helyre lesz állítva Gra
bas Jancsi becsülete.

Oda is állt már a feszület elé illesztgeti is 
már a kezét, rá néz az urakra, az urára, a le
gényre, aztán kirohan a teremből, el tudja az isten 
hová ....

Azóta mindig várja Grabas Jancsi a felesé
gét, kérdezgeti is mindenkitől, hogy nem látták-e 
az ő Nánáját, mert annál van az ő kis fia, most 
már talán jár is.

Mindenki biztatja és ő olyan boldog ilyenkor, 
úgy megvillan bárgyú szeme, mintha vissza-vissza 
térne belé egy-egy pillanatra az élet.

Szatlimári Sándor. 

Húsvéti képeslapok megérkeztek. Kapható: Balkányi Ernő könyv- és
papirkereskedésében Muraszombat.
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ben gennyes hashártya lob lép fel, amikor 
: ,ir csak a természet segíthet. Az operatió 

teljes órát vett igénybe, sa gróf a lég- 
jiau-obb nyugalommal, szinte hősies elha- 
tát /.ássál feküdt az operáló asztalra. A 
ír iét jól sikerült, bár mégis az első na
pokban a helyzet kissé kritikus volt, dacára 
hogy csak 37.9 láza volt a betegnek. Ko
hó,esi rohamokat kapott, ami egyrészt a 
seb’ gyógyulását hátráltatta, másrészt azt 
az aggodalmat keltette, hogy tüdőgyulladás 
készül fellépni. Szerencsére nem igy tör
tént, s Szápáry László ntár-már a javulás 
biztos utján van s nemsokára teljesen fel
gyógyul. A gróf betegsége iránt ország és 
világszerte igen általános érdeklődés mu
tatkozott. Egyike volt az elsőknek Ferencz 
Ferdinánd kir. herczeg trónörökös, aki 
Brioniból ismételten kérdezősködött a be
teg főur állapota felöl, értesítést kért s ja
vulást kívánt. A budapesti előkelő társaság 
tagjai naponként kérdezősködnek a gróf 
állapota felől, a tudakozódó táviratok pedig 
özönével érkeznek a világ minden tájáról 
a palotába A kegyelmes asszonynak a baja 
vissza fejlődött. De a legcsekélyebb roham
nál öt is megfogják operálni. Ezúttal az 
angyali jóságu grófné, nem törődve a saját 
bajával, férjét ápolja gondos odaadó sze
retettel.

— A törvényszéki elnök hivatal 
vizsgálata. Kedden délután fejezte be 
Nárai Szabó Jenő kir. törvényszéki elnök, 
a muraszombati hivatalnál teljesített liava- 
tal vizsgálatot. Értesülésünk szerint az el
nök általánosságban az ügymenettel meg 
volt elégedve.

- Schnell Iluska meghalt. A ébredő, 
újra éledő természet, a rügy fakasztó tavasz, 
örökös némaságot, siri pihenőt hozott egy fiatal 
korához képest igen sokat szenvedett ifjú leány
kának. Csütörtökön reggel ténnyé, szomorú való
sággá vált, az a már napok óta terjedő hir, hogy 
Schnell Iluska menthetetlen. Egy jő lelkű, szelíd, 
angyal arczu bájos szőke leányt, Schnell Ilonkát, 
valami rettentően nehéz kör szállott meg, rémes 
betegség, amelyből csak egy menekülés van : a 
halál. A martyrok békességével és türelmével 
szenvedte szörnyű kinjait e kis leány, kinek kopor
sója körül az egész város könnyezett. És ez az 
általános részvét, mely a társadalom minden 
rétegéből a mélyen sújtott család iránt megnyil
vánul, legyen némi vigasza a bánatos szülőknek. 
A gyászoló calád a következő gyászjelentést adta: 

Schnell János és neje, szül. Molnár Er
zsébet ugy a maguk, mint gyermekeik, Mariska 
és Erzsiké s az összes rokonság nevében fájdal
mas szívvel tudatják a felejthetetlen legjobb 
gyermeknek, testvérnek s rokonnak Schnell Ilon
kának í. év márczius hó 19-én este 10 órakor 
életének 13-ik évében hosszas, békével tűrt szen
vedés és a végső szentségek ájtatos felvétele 
után történt gyászos elhunytál. A drága halott 
hűlt teteme folyó hó 21-én’d. u. 3 órakor fog 
a helybeli temetőben örök nyugalomra helyez
tetni. Az engesztelő szent mise áldozat f. hó 
22-én reggel 1 . 8 órakor fog a muraszombati 
róm. kalh. templomban az Egek urának bemu
lattatni. Muraszombat, 1912. március hó 20-án. 
Áldás és béke lengjen nyugvó porai felett!

A kis leányka temetése e hó 21-én délután 
3 órakor ment végbe óriási részvét mellett. Volt 
iskolatársnői testületileg jelentek meg a temetésen 
temérdek friss tavaszi ibolyát hozva, a korán 
elköltözött kis barátnő kihűlt tetemére. A dalárda 
megható gyászdaiokat elénekelt.

Koncz Jani hangversenye. A nagy 
töményeket amiket közönségünk Konc Jani képes
segeihez fűzött, a fiatal művész bőségesen bevál
totta. Hogy Koncz Jani reményei mennyire váltak 
be a mi közönségünkkel szemben, az más lapra 
tartozik. Nem voltak annyian a hangversenyen 

amennyien lehettek volna. Az oka ez elmaradás
nak merőben ismeretlen vagy legalább is kétes, 
mert mindenki mást mond. Azért elegendő közön
ség volt, ugy hogy szinte zajos sikerről számol
hatunk be. Koncz Jani művészetét egész teljessé
gében ragyogtatta. Látszik, hogy kezd a csoda 
gyermekből öntudatos művész lenni, aki érzi és 
érti azt amit játszik. E megértés és átérzés mű
vészi tökélyre emelkedik előadásában, amelyben 
a jövő nagy muzsikus qualitásainak minden jelen
ségét megtaláljuk. Széles, tömör hangok, bensöség, 
értelem, hozzá boszorkányos teknika! Mestere 
Balassa Kálmán büszke lehet tanítványára, akit 
szeretettel és nagy hozzáértéssel nevelt művésznek. 
Ezúttal zongorán kísérte a mester a tanítványt, s 
e kíséret művészi tökély dolgában méltó volt a 
Koncz Jani virtouzitásához. A közönségnek bár 
a hangversenynek nehezebb részei is voltak 
általában igen tetszett a fiatal művész játéka, és 
sűrű tapsokkal honorálta Koncz Jani készségét, 
aki viszont ráadással köszönte meg a tapsol.

Sinkovich Elek gyásza. Sulvos csa
pás érte földinket Sinkovich Elek központi főszolga
bírót és nejét. 3 éves Katicza leányuk hosszas 
szenvedés után e hó 17-én meghalt. A kis halott 
már régóta eljegyzett mátkája volt a sírnak. Né
hány hóval ezelőtt műtétet végeztek rajta itt Mura
szombatban, de már akkor nyilvánvaló volt, hogy 
nincsen segítség. Haláláról családja a következő 
gyászjelentést adta ki ;

Alulírottak fájdalomtól megtört szívvel 
tudatják felejthetetlen kis angyaluknak Katicának 
1912. évi március hó 17-én hosszas szenvedés 
után, életének 3-ik évében történt gyászos elhuny
tál. A kedves halott hült tetemei március hó 
19-én délután 3 órakor fognak a róm. kath. 
egyház szertartásai szerint a Horváth-féle villá
ban (Tizenháromváros) beszenteltetni és a hely
beli róm. kath. sirkertben örök nyugalomra he
lyeztetni. Szombathely. 1912. évi március 18-án. 
Áldás és béke lengjen drága porai felett! Sin
kovich Elek és neje szül. Heringh Margit szülei, 
özv. Heringh Károly né nagyanyja. Margit, Feri, 
Mici, lllus, Valéria testvérei.

József napja a járásbíróságnál. Bár 
elnöki vizsgálat volt március 19-én Muraszomba
ton a járásbíróságnál, az ügyforgalom ennek da
cára megélénkült. A gratulálok jöttek seregestül 
Saáry Józsefhez, a hivatal érdemekben megőszült 
vezetőjéhez és Aczél Józsefhez, akik e napon tar
tottak névnapjukat. A jó kívánságokban nem volt 
hiány, amit a két kiváló igazságügyi férfiú bízvást 
meg is érdemel.

Szalonka vadászat. Pósfay Pongrácz 
főszolgabíró a mull vasárnap sikerült szalonka 
vadászatot rendezett a szentbibori és andorhegyi 
határban levő területein. A vadászaton részt vet
tek : Aczél József, Bodnár Endre, Junkuncz Sándor, 
Kleinrath József, Mályusz Egyed kir. törvényszéki 
biró. felebbezési tanácselnök, és Nárai Szabó Jenő 
kir. törvényszéki elnök. A vadászat eredménye 12 
drb szalonka, amely zsákmánynak majdnem 
50 százalékát, vagyis 5 darabol Szabó Jenő lőtte.

Köszönet. A Muraszombati Mezőgazda
sági Bank volt szives 60 K-t adományozni a Kor. 
Jótékony N'öegyletnck, mely adományért hálás 
köszönetét mond a muraszombati Kér. Jótékony 
Nőegylet.

Szabadság ünnep Sürüházán. A 
Sürüházi Zene- és Dalkör-Egyesület 1912-ik 

évi márczius hó 17-én Siftár-féle vendéglőben 
(Sürüházán) az 1848-iki márcziusi dicső na
pok emlékére hazafias ünnepélyt rendezettéi kö
vetkező műsorral: I. Bartay E.: Nemzeti ima, 
énekelte a kör férfikara. 2. Ünnepi beszéd, tartotta 
Bakó Károly tanító. 3. Czuczor G.; Kiadó, sza
valta Vrecsics Sándor. 4. Horváth A.: Magyar 
induló, énekelte a dalkör vegyes kara. 5. Az 1848. 
március 15-iki események méltatása vend nyelven. 
6. Gáspár I.: Petőfi, szavalta Szelessy Olga. 7. 
Petőfi: Nemzeti induló, énekelte a gyermekkar, 
kisérte a kör fúvós zenekara. 8. Ábrányi E.: Már
cius 15. Szavalta Siftár Sándor a. 9. Himnusz, 
Énekelte a dalkör vegyeskara, kisérte a fúvós ze
nekar. Az ének- és zeneszámokat Bakii Károly 
tanitó vezette. A műsor minden egyes része kitü
nően sikerült. Ugy az egyes szereplők, mint az 
ének és zenekar jól megáíllák helyüket.

Vadászoknak, kirándulóknak nélkülöz
hetetlen tárgy, az összerakható alumínium ivó po
hár. Darabja 40 fillér. Kapható Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében, Muraszombat.

Szombathely fiuinternátusa. A jelen 
iskolai évvel megnyílt tanuk) internátust 6 hónapi 
fennállása óla számos vezető állásban levő szak
férfiú, érdeklődő, szülő stb. látogatta meg és a 
legteljesebb elismerés hangján nyilatkoztak annak 
szakszerű berendezéséről s vezetéséről. Az inté
zetbe felvétetnek egész s félbenlakó közép-s egvéb 
iskolai tanulók felekezeti s nemzetiségi külömbség 
nélkül. A növendékek tanulmányaikban naponta 
ellen lesznek őrizve, azaz kikérdezve. A jövő tan
évre megnyíló áll. főreál iskola az intézet szom
szédságában lesz elhelyezve. Előjegyzések a jövő 
tanévre már most eszközöltetnek, tessék akár sze
mélyesen, akár írásba érdeklődni az intézet gond
nokánál, Szély János-uica 24. sz. alatt.

Hazai ipari beszerzési források cimü 
címtár ill. kiadása a kereskedelmi muzeum szer
kesztésében még e hét folyamán megjelenik. 4500 
magyarországi és horvát-szlavonországi ipartelep 
gyártmányairól nyújt részletes felvilágosítást. Betű
rendben felsorolja, hogy milyen iparcikkek készül
nek az országban. Ugyancsak betűrendben közli a 
címtárba felvett összes ipartelepek névjegyzékét. 
A címtár első sorban az allami és törvényhatósági 
hivatalok, intézetek számára készült ugyan, de ma
gánosok részéről is megszerezhető. Terjedelme 25 
ív és az ára 2 korona és kizárólag a m. kir. Ke
reskedelmi Múzeumnál (Budapest, V. Akadéinia-u.
3. ) szerezhető meg.

Ösztöndíjak fiatal iparosok és ke
reskedők számára. A kereskedelmi miniszter a 
pesti magyar kereskedelmi bank által alapított kül
földi tanulmányul! ösztöndíjat (1350 korona) a f. 
évben oly iparosnak adományozza, aki felsőipar- 
iskolát jó sikerrel végzett. A folyamodványokba 
moson-, sopron-, vas- vagy zalamegyei illetőség
gel biró pályázók részéről április hó 15-ikéig a 
soproni kereskedelmi és iparkamarához nyújtandók 
be, ahol részletes íölvilágositások is nyerhetők. 
Az Erzsébet királyné ösztöndij-alap 1912. évben 
kiosztandó kamataiból a kereskedelmi miniszter 
kilenc ösztöndíjat alakított, amelyek mindegyike 
2500 K-ra rúg. Ezeket az ösztöndíjakat a keleti 
kereskedelmi akadémiát legalább jő eredménnyel 
végzett fiatal kereskedők nyerhetik el, ha már le
galább három éven át gyakorlati kereskedelmi pá
lyán működtek és katonai kötelezettségeiknek már 
eleget tettek. A folyamodványok a moson-, Sop
ron-, vas- vagy zalamegyei illetőséggel biró pá
lyázók részéről április hó 30-ikáig a soproni ke
reskedelmi és iparkamarához nyújtandók be, ahol 
részletes felvilágosítások is nyerhetők.

Az Oroszlán-sósborszesz használatá
tól lábaim isten segítségével teljesen meggyógyul
tak, ugyannyira, hogy azt hiszem, a legjobb tán
cosnővel versenyt táncolhatnék. Ezen szerért őszinte 
köszönetét mondok Önnek, annál is inkább, mert 
az összes többi szerek nem használlak. Michael 
Pavelic őrsvezető, Korjenivo, Bosznia.

A m. kir. állami magvizsgáló állo
más hivatalnokai, kik jelenleg szemlét tartanak a 
vidéken, hogy megtudják, kik árusítanak arankás 
heremagvakat, tegnap sürgős utasítást kaptak, 
hogy a legszigorúbban ügyeljenek, miszezinl az 
országba kerüli silány, keveri csiraképtelen répa
magot ne hozzananak a kereskedők esetleg forga
lomba. A mi kereskedőink is saját és a köz érde
kében cselekednének, ha csakis legelsőrangu cégnél 
szerzik be a répamagvakat, amennyiben nem az 
olcsó áí nyújt biztosítékot a mag megbízhatósá
gára nézvé, hanem annak íajazonossága és jő 
csiraképessége adja meg az igazi értékét. Ezért a 
gazdaközönséget is figyelmeztetjük, hogy csakis 
ott fedezze répamag szükségletét, ahol teljesen 
megbízható magvakat árusítanak.

Csak Mauthner-féle magvakat vásá
rolnak helyesen gondolkodó, számitó gazdák és 
akkor is, ha mások olcsóbbak volnának, mert 
tapasztalatból tudják, hogy ez csakis a magvak 
rovására és a vevők kárára lehetséges.

A Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: negyed
évre postán való szétküldéssel, két korona húsz 
fillér. Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhivatalba 
intézett postautalványon lehet. A Divat Újság ki
adóhivatala Budapesten, Vili.. Rökk Szilárd-utca
4. számú há bán van.
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Kis kereskedőknek. Rendkivül csinos 
mintájú szekrénvpapir 100 drbként vegyes színben 
1 kor. 50 f.-ért kapható Balkányi Ernő papir
kereskedésében Muraszombat.

A Tolnai Vláglap Világtörténet Vili, 
kötete megérkezett és akik arra igényt tartanak, 
könyvkereskedésemben átvehető. Balkányi Ernő.

Unghváry József szőlötelepe és gyü
mölcsfaiskolája Cegléd, ingyen és bérmentve küldi 
érdeklődőknek nemes gyümölcsfa-csemete, vadon- 
cok, kerti növények, rózsák, sima és gyökeres 
szőlővesszők legújabb árjegyzékét.

Apró hirdetések.
Könyvtár órák. A »Muraszombati Járás-Gaz

dák Szövetségé -nek könyvtára nyitva van naponta 
délelőtt II 12 óráig a titkári hivatalban. A 
Dunántúli Közművelődési Egylet könyvtára pedig 
szerdán d. u. 2 órakor áll a közönség rendelke
zésére az állami óvodában.

Amerikai szőlővesszö Kipária és Göthe No. 
9 sima és gyökeres, megszerezhető jutányos napi 
ár mellett a titkári hivatalban és a vaslaki alany 
telepén.

Hirdetések a kiadóhivatal czimére küldendők.

Kérelem az előfizetőinkhez.
Tisztelt előfizetőink I

Lapunk czimszaiagján feltűnően jelez
tük az előfizetés lejáriának idejét. Mély 
tisztelettel kérjük, mindazokat, akik hátra
lékban vaunk, a hátralékos összeget

Haladéktalanul
megküldeni, mert ellenkező esetben lapunk 
küldését kénytelenek leszünk beszüntetni.

Tisztelettel A kiadóhivatal.

Körmend--Muraszombat h. é. vasút menetrendje
Érvényes 1911. október hó 1-tól.

A fekete léniával aláhúzott számok az éjjeli időt jelzik 
este 6 órától reggel G óráig.

i betű indulást, é betű érkezést jelent

Indulási 
idő Állomások

Érkezési 
idő

4-44 7-20 4-24 i Körmend é G-35 H-13| fi 41
5-oi 7-30 4-44 Nádasd 1 6-21,10-áel 025
5-15 7-55 5-01 Zalaháshágy-Rimányin. G-08 10-30' 6 09
;,-3( 8-11 Ó-17 Zalapataka ő 50 10-16 5'48
5-4G Zalalövő 5 4-' 10-iu 542
6-oi 8’43 5-42 Paukasz 5 24 9-41 5-18
6-10 8-53 5’58 Nagyrákos 5-16 9-30 5 08
6'20 9-og g-13 Őriszentpéter 9-20 4 59
G-45 9-32G-30 Dávidháza-Kotormány 451 8-4!' 4-42
G-54 9-41 G-49 Őrihodos 436 8-31 4-24
7-os 9-51 7-(io Sál 428 8-21 4-14
7-17 10-06 7-15 Péterhegy-Tótkereszt. 4-17 8'0' 3-59
7-26 10-16 7--« Kcrkaszabadhegy 408 7-57 3-50
7-40 1<; 3-' 7'4> E.-Lcndva-Mátyásdomb 3 58 7-41Í 3’39
7-50 1043 7-3-’ Musznva-Vasiak 3-37 7'24l 3-17
8*02 10-568-O6 | Battyánd 3--'3 7-08( 3-01
8.13 ll-o« 8- 1K Muraszombat 3ju (j-53i 246

__ 9-15G-40 Budapest keleti p. u. é 2-10 fi-35 7-10
— G-’H 3-24 Szombathely 7-38 12-20,1048

— 4-58 3-25 Fehring é 8-10 1-5G 10_10

Halotti énekeskönyv
vend nyelven

Templomi énekeskönyv
magyar és vend nyelven

Ág. evangélikus hívek számára csinos fekete 

egész és fél vászon kötésben.

Kapható Balkányi Ernő könyvkereskedé
sében Muraszombat.

Vasvármegye leírása
Több iskola igazgató ur által az elemi II. 
és III. osztályába bevezettet tankönyv. Ára 

20 fillér. Kapható Balkányi Ernő könyv- 
és papirkereskedésben Muraszombat.

Magyar és Modern
könyvtár szerzői:

Biró Lajos, Cholnoky Viktor, Lenkei 
Lajos, Méray-Horváth Károly. 

Kapható: Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében Muraszombat.

Vőfélykönyv
vend nyelven 

Kapható: Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében 

Muraszombat.

Hegedühurok
(A, D, G, E,) réz hangfogó 

és első minőségű gyanta 
kapható Balkányi Ernő papirkereskedésében 

Muraszombat.

o
Balkányi Ernő

könyv- és papirkereskedése, könyvnyomdája és könyvkötészete.

Muraszombatban.

Könyvnyomdái és könyvkötészeti munkák

csinos kivitelben

pontosan és jutányos árban készíttetnek!

-________
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BALKÁNYI ERNŐ
Nélkülözhetetlen útmutató.
Körjegyzői, ügyvédi, járásbirósági 
és magán hivataloknak, községi 
bíráknak, vendéglősök és magáno
soknak nélkülözhetetlen útmutató

AJÁNL: mindennemű iró- 
és rajzszereket, irőmappákat. 

i tintákat, tintartókat, beiró- 
í és üzleti könyveket, ima-, 

énekes-, munkás-, szakács-, 
képes- és álmoskönyveket, 
szerelmi levelezőt, önügyvéd 
házi titkár, emlékkönyveket, 
daloskönyvet, szekrénypapi- 
rok, cigaretta hüvelyeket, 
töltőket, irodai papírok és 
jegyzői nyomtatványokat. 
Nagy választék: levélpapírok
ban doboz- és borítékban. 
Különleges képeslevelezőla
pok nagy válasz tékba n.

Muraszombatjárás községeinek

- névjegyzéke
Feltüntetve: a községek uj el
nevezése ABC rendben, távolság 

, Muraszombattól oda és oda és 
Ara vissza kilométerekben, a község 

IQ melyik körjegyzőséghez tartozik 
és annak utolsó postája, lakosai- 

fillér nak száma. A bírósági kiküldött 
és végrehajtó napi dija és uta
zási illetménye kilométerenkint.

Kapható: Balkányi Ernőkönyv- 
és papirkereskedésében Muraszombat.

MURASZOMBAT.

-----------------------------------------—
6050

Halotti énekeskönyv
vend nyelven

Templomi énekeskönyv
magyar és vend nyelven

Ág. evangélikus hivek számára csinos fekete 

egész és fél vászon kötésben.

Kapható Balkányi Ernő könyvkereskedé
sében Muraszombat.

közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá
nosoktól gazolja, hogy a

KAlSER-féle Mell-Karamellák

az ezen kir. járásbíróság mint telekkvi hatóság 
területén lévő a gőrhegyi 2. sz. tjkvbeni A 5. 
640 hrsz. ingatlan részletre 18 kor.-ban, a 6. sorsz. 
663 hrsz. részletre 104 kor.-ban, a 7. tsorsz. 670 
hrsz. részletre 38 kor.-ban, a 8. sor *683 hrsz. 
részletre 57 kor.-ban, a 9. sor 691 hrsz. részletre 
186 kor.-ban, a 10. sorsz. 699 hrsz. részletre 279 
kor.-ban, a 11. sor 724 hrsz. 87. házsz. részletre 
1898 kor.-ban, a 13. sor 408 a 1 hrsz. részletre 
62 kor.-ban megállapított kikiáltási árban az árve
rés elrendeltetik s arra határnapul
1912. március 28. (huszonnyolcz) napjának 
d. e. 10 órája Gőrhegy községházához kitüzetik 
azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingatlan a 

| kikiáltási ár 2/3-ad részén alól eladatni nem fog.
Bánatpénzül leteendő a fentebb említett in

gatlan kikiáltási árának 15o/o.
Árverezni szándékozók tartoznak a hánat-

I pénzt készpénzben vagy ovadékképes értékpapí
rokban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak 
a bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer
vény átszolgáltatni és az árverés eredményeként 
beígért legmagasabb összeg után a bánatpénzt 
20°, 0-nak megfelelőleg nyomban kiegészíteni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 -hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számított 5°/o kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyide
jűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos 

i órák alatt ezen kir. telekkvi hatóságnál és Gör- 
hegy községházánál megtekinthetők.

Az árverés a fenti tjkvekben feljegyzendő. 
Muraszombat, 1912. január hó 5. A kir.

, járásbíróság mint tlkvi hatóság.
Dr. Schick sk. kir. jbiró.

A kiadmány hiteléül:

Szakonyi Jenő kir. tlkkvezető.

32/1912. tlkvsz.
három fenyővel

Köhögés rekedtség, elnyál- 
kásodás, hurut és 
görcsös köhögés

ellen legoiztosabban használhatók.
Csomagonként 20 és 40 fillér, dobozban 

60 fillérért
kapható Muraszombatban Most Rudolf

gyógyszertárában.

Árverési hirdetményi kivonat
A muraszombati kir. járásbíróság mint telek- 

j kvi hatóság közhírré teszi, hogy Vogrincsics Fe
renc végrehajtatónak dr, Geiger Arthur muraszom
bati ügyvéd ügygondnok által képviselt Vogrincsics 
Alajos gőrhegyi volt lakos végrehajtást szenvedett 
elleni 400 kor. tőkekövetelés, ennek 1907. február 
14-töl járó 7*/o kamatai, 17 kor. 60 fii. bekebe- 

! lezési 11 kor. 32 fill. perfeljegyzési, 66 kor. 55 
' fill. peri, 38 kor. 60 fill. végrehajtási és 34 kor. 
I 30 fill. árverés kérvényezési és 13 kor. tárgyalási 

költségek kielégítése iránti végrehajtási ügyében.

Hegedühurok
(A, D, G, E,) réz hangfogó 

és első minőségű gyanta 
kapható Balkányi Ernő papirkereskedésében

Muraszombat.
Körmend—Muraszombat h. é. vasút menetrendje

Érvényes 1911. október hó 1-től.

Sürgöny! Sürgöny!
Sürgöny!

Van szerencséin értesíteni Muraszombat és vidéke n. érd. közönségét, hogy

a húsvéti vásárra
női tavaszi kabát-ujdonságaimmal, leányka-ruha, úri 
öltöny, felöltő és gyermek-ruha különlegességeimmel

uras z om b a t b a erkezem és ott legjobb szabású, garantált jó minőségű 
etekből készült áruimmal a n. érd. közönség rendelkezésére állok.

Nagyobb bevásárlás folytán azon kellemes helyzetben vagyok, hogy csakis 
’sőrendü áruimat a legmérsekeltebb árért árusíthatom, miért is a n. érd. közönséget 

kérem, hogy b. vásárlásait számomra fentartani szíveskedjék.

B. pártfogást kér
teljes tisztelettel

este 6 órától reggel 6 óráig, 
i betű indulást, é betű érkezést jelent.

I idulási 
idő Állomások Érkezési 

idő

4-44
7-2oL-24

1 Körmend é 6-35 H-13
6-21 10-56

6<1
501 7-394-44 Nádasd 1 C>25
5-1Ő 7-555-01 Zalaháshágy-Rimánym. 6-08 10'39 6 09
5-30 8-n'ö-i" Zalapataka 5 50 10-16 5’48
546 8-27 5-33 Zalalövö 5 45 1 0-10 542
6-oi 8-43 5-49 Pankasz 5'24 9-41 518
G-io 8-53 5-58 Nagyrákos 5*161 9-30 5 08
G’20 9-06(1-13 Őriszentpéter 5<u 9-20 4 59
G-45 9-326-39 Dávidháza-Kotormány 4 51 8’49 4-42
6-54 9-416-49 Őrihodos 4 36 g-31 4-24
7-03 9-5117-00 Sál 4 28 8-21 4-14
7’17 10-06,7-15 Péterhegy-Tótkereszt. 4-17 8-07 3-59
7-26 10-167-25 Kerkaszabadhegy 4’08 7'57 3-50
7-40Í10-32 7-41 F.-Lendva-Mátyásdonib 3’58. 7-46 3-33
7-50 10-43 7-52 M uszny a-Vaslak 3-37l 7 24 3-17
S-021 lO-sG's-ne Battyánd 3-23 7-08 3-oi
8.13 U-08.8-18 Muraszombat ■ 322 G ' 53 2’46

__ 9-iő'g-40
i Budapest keleti p. u. é 2-10 6'36 7-10

__ 6-013-24 | Szombathely 7-38 12-25 1048

— 4-58 3-25 i Fehring é 8-10 j-56 1022

A fe kete léniát al aláhúzott számok az éjjeli időt elzik

ANGOL SZABÓ.

Vasvármegye leírása
Több iskola igazgató ur által az elemi II. 
és III. osztályába bevezettet tankönyv. Ára 
20 fillér. Kapható Balkányi Ernő könyv- 

és papirkereskedésben Muraszombat.

Alkalmi ajándék: Csatajáték. Fel a hegyre. Bicikli verseny. Liba játék. Lóverseny.

Kellemes családi szórakozás. Ur ’fo 8tfé7 Újdonságok!
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Az ország legolcsóbb 
bevásárlási forrása!

Hosszú évek óta fennálló 
cipő, vászon és fehérnemű-raktáram 
sohasem hirdetett, s mégis az egész mo
narchiából elhalmoznak megrendelésekkel! 
Vevőim köréből annyi felszólítást kaptam, hogy áruim 
kivilágoságát és olcsóságát mindenkivel saját 
érdekében közöljem, hogy a nagyközönség érdekét 
vélem kielégiteni, amikor speciális áruimra figyelmét 

felhívom.
Nalam pld. egy pár férfi cipő ttszta boxbör 
fűzős vagy cugos csak 3 frt 80 krajczár. 
A sok ezer köszönö-levél közül álljon itt egy : 

Tek. FISCHER LIPÓT urnák BÉTERRÉVE.
Az Ön által már többizben küldött árukkal ugy 

minőségük, tartósságuk, mint jutányosságuknál fogva 
mindenkor nagyon meg voltam elégedve, igy azokat 
bárkinek a legjobb lelkiismerettel s teljes elismeréssel 
melegen ajánlhatom. SAÁRY JÓZSEFNE vezető kir. 
járásbiró neje. Muraszombat, 1912. február hó 1-én. 
KÉRJEN TERJEDELMES ÁRJEGYZÉKET! 

Fischer Lipót cipőraktára, 
PÉTERRÉVE (BÁCSMEGYE.)

» , —--------- —J

Délvasmegyei Takarékpénztár Részvénytársaság
Muraszombat.

1
1

Nincsen párja 
a magyar huszárnak 

„ETERNIT- 
PALÁDNAK 

sincsen párja.
Raktár Muraszombatban,

KOHN LIPÓT cégnél

1

A Délvasmegyei takarékpénztár részvénytársaság 1912. márczius 10-én tartolt 
rendkívüli közgyűlésén nyert felhatalmazás alapján a forgalomban levő 800 drb 500 K n. é. 
(K 400.000 alaptőke) részvényt bevonja s helyettük 1600 drb 250 K n. é. részvényt bocsát 
ki, vagyis minden régi részvényt 2 drb 250 K n. é. uj részvénnyel becserél.

Egyben felhatalmazta a közgyűlés az igazgatóságot, hogy 800 drb 250 K n. é. uj rész
vény kibocsátásával az eddigi 4oo.ooo K alaptőkét

600.000 koronára
felemelje.

Ezen felhatalmazás alapján az igazgatóság kibocsát egyelőre 400 drb 250 K n. é. rész
vényt a következő feltételek mellett:

a) Minden 4 drb 250 K n. é. régi részvény 1 drb uj részvény jegyzésére jogo- 
sit 280 K árfolyam értékben. Kisebb mennyiségű részvény után az elővételi jog szintén gyako
rolható, fel van azonban az igazgatóság jogosítva, hogy túljegyzés esetén a jegyzéseket redukálja.

b) Az elővételi jog 1912. március 11-től 1912. április 5-ig gyakorolható, mely 
alkalommal a régi részvények bemutatandók. Ezen határidő elteltével az elővételi jog megszűnik s 
az igazgatóság a fennmaradó részvényeket szabad kézből adja el a jelentkező uj részvényeseknek. 
Az uj részvényesek részére az átvételi árfolyam 290 K-

c) Részvényenkint ugy a régi, mint az uj részvényesek 3 K kibocsátási költséget fizetnek, 
mely az első részlet alkalmával fizetendő be.

d) Fizetési feltételek :
Az elővételi jog gyakorlásakor, de legkésőbb
1912. május hó 1-ig K 50.
1912. augusztus hó 10-ig „ 120.
1912. október hó 10-ig a fennmaradó összeg.
e) Az uj részvények az intézet nyereségében 1913. január 1-töl részesednek, a befizetett 

összegek után azonban a befizetés napjától 1912. deczember 31-ig 4*/2u/o kamat fog meg- 
téritetni.

A késedelmes befizetések után a kitűzött határidőtől a befizetés napjáig 6*/o késedelmi kamat 
fog számíttatni.

f) Aki a jegyzett részvények hátralékos vételárát az utolsó fizetési határidőn túl 30 nap 
alatt nem fizeti be, az aláírásból származó összes jogait, úgyszintén a befizetéseket is elveszti. Az 
ilyképen a társaság javára maradt befizetések a tartalék alaphoz csatoltatnak.

g) Az uj részvények 1912. november 1-től fognak a régi részvények, illetve a befizetési 
elismervények ellenében becseréltetni.

Muraszombat, 1912. március hó 10.

DÉLVASMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR R.-T.
IGAZGATÓSÁGA.

------------------------------------------------------------------------------------ -----------
DÉLVASMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV.-T.

MURASZOMBAT.

|Védjegy: „Horgony*1.

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótleka
ogy rógjónak bizonyult háziszer, mely már sok év 
óta legjobb bedörzsölésuek bizonyult köszvénynél, 
•■••••......... . osuznál és meghűléseknél.............. •......

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be
vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk el, mely a „Horgony** véd jegy gyei 
és a Riohter, cégjegyzéssel ellátott dobozba van 
csomagolva. Ára üvegekben K —.80, K1.40 és K 2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Törők József gyógyszerésznél, Budapest. 
Dl Richter gyógyizertára az „Arany oroszlánhoz", 

Prágáiban, Elisabethstrasse 5 neu.

Alaptőke Betéteket elfotrad Alaptőke 400.000 K. DCICICKCI CllVgdU 400.000 K.
betéti könyvecskére, folyó- és csekk számlára a .legelőnyösebb kamatozás mel
lett. A tökekamat adót az intézet viseli. Nagyobb összegű állandó betétek után 

5°|o kamatot fizet.
Leszámítol üzleti és magán váltókat, kötelezvényeket 

és mindennemű követeléseket kezesség, telekkönyvi bekebelezés alap- 
ján a lógj Hiányosabb feltételek mellett.

Jelzálog és törlesztéses kölcsönöket folyósít földbirtokra 
és házakra. Ez utóbbi kölcsönök 10- 65 évig terjedő időtartamra nyujtat- 
nak 5°/o alap kamatozással ugy, hogy a töke és kamat félévenkint egyszerre 
törlesztetik.

— Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt 
annak szives megújítását.

Községi és közkölcsönöket folyósít. Vesz és elad 
értékpapírokat és idegen pénzeket. Bevált szelvé
nyeket és sorsolt értékpapírokat. Óvadékul érték
papírokat kölcsönöz. Őrzésre és kezelésre elfogad 
értékeket. Elvállalja löldbirtokok parcellázását. A bel- és 
külföld bármely piacára szóló átutalásokat eszközöl.

A takarékpénztári és banküzlet körébe tartozó minden meg
bízást elfogad.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Muraszombatban.


